
F e rd o G e s trd n 

SLOVANI V SLUŽBI PHI MALATESTOVIH ORGANIH 
V FANU (1434-1455) 

Stiki med kraji v Markah v Italiji in jugoslovanskimi deželami so 
oživeli vsaj že od 13. stoletja dalje. V 14. stoletju pa so se še povečali 
in se razraščali v širše povezave; živahne so postale že zveze primorskih 
mest v slovenski Istri in celo slovenskega zaledja z mesti v Markah.1 

Naslednje stoletje je prineslo temu razvoju še širše okvire, katerih 
eno področje bo poskušala nekoliko osvetliti ta razprava. 

V tem času so imele trgovske zveze jugoslovanskih dežel z mesti v 
Markah, to je z meati Fermo, Recanati, Ancona, Senigallia, Fano in Pesaro 
ter obratno, iz teh krajev v mesta ob jadranski obali in tudi v notranjosti, 
že stalne oblike. Obojestranski trgovski posli so bili pojav, ki jih niso 
regulirali samo trgovci sami med seboj in pri tem uveljavljali vse 
srednjeveške oblike tehnike trgovine, ampak tudi trgovske pogodbe 
med posameznimi mesti in celo dogovori med posameznimi trgovci in 

1 A. Leoinii, Istoria d'Ancona caputale della Marcha anconitana, III (1812), 
str. 83. 211, 306; IV (1815). str. 125, 149 op. 1; C. Giàvarimi. Statuti anconitani 
del mare, del teraenale e della dogana e patti con diversi nazioni I, Ancona 
1896 (v y.b/irku Fonti per la storia delle Marche pubblicate della Deputazione 
matohigiiama da storia patria. Statuti — secoli XIV—XVI), str. 82 si., 227 si., 229 
si., 271. L. Zdeknuar, La dogana del Porto Recanati nei secoli XIII e XTV. 
Famo 1904, str. 13, 15 si., 24. E. Spadolini, Il colmimercio, le arti e la loggia 
demarcanti din Ancona. Portocdivitanova 1904, str. 10 si., 20; isti, Il portolano 
dli Gracioso Benincasa, Fiirenae (ponatis tò Bibliografia 9) 1907, str. 13. Annali 
di Recamuti con leggi e costumi antichi recanatesi e memorie di Loreto. Opera 
del conte M. Leopardi. A cura du R. Vuoli I—II, Varese 1945, str. 121, 214. 
M. Natalucci. Ancona attraverso i secoli, I (1960), str. 407 si., 510 si.; isti, La 
vita marinara e commerciale do Ancona nel medio evo e gli Statuti del mare, 
Ancona 1953, str. 14 si. W. Heyd, Histoire du commerce du Levant au Moyen-
Age, I—II, Amsterdam 1959, I. str. 237, 310, 349, 418 si., II. str. 196, 292 si., 
294 sl„ 333. V. Foretié, Nekoliko pogleda na pomorsku trgovinu u srednjem 
veku. Zbornik Dubrovačkog pomorstva. Dubrovnik 1952, str. 119, 130; N. Čolak, 
Pomorstvo zadarske komune. Pomorski zbornik 2 (1962), str. 1560 si., 1565 si.; 
J. Luetic, Povijest pomorstva Dubrovačke republike. Sažeti pregled, prav 
tam str. 1699 si. 1702; F. Gestrim, Trgovina slovenskega zaledja s primorskimi 
raestù od 13. do konca 16. stoletja, Ljubljana 1965; isti, Piranska komenda 
v 14. stoletju. Prispevek k problemu tehnike trgovine v srednjem veku. 
Hauiptmaanov zboraak, Ljubljana 1966, str. 239 si. Priim. še P. Markovdć, Trgo­
vinski odnošaji iamedju Dubrovnika i srednje Italije. Rad JAZU 15 (1871), 
str. 1—69 in R. Morozao della Rocca — A. Lombardo, I documenti del oom-
raeroio veneziano nei secoli XI—ХШ. Topino 1940 (v Documenti e studi per 
la storia del commercio e del diritto commerciale italiano, XIX). 
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knezi . T a k o sin se pogodilo Jur i j de Roxn iz Z a d r a in d r u ž b a , k i so 
jo sklenili gosi>odje Malatesta (verjetno suino Pnndol fo I I I . Malates ta) 
s trgovcem C h i u n c l o da F a b r i a n o , d a bo prv i v letu 1407 d o v a ž a l sol 
iz Dalmaci je , verjetno v solni urad v F a m i . 8 Mnlnteste so imeli monopol 
v te j t rgovini in so jo uprav l ja l i s svojimi solnimi u r a d i . V naslednj ih 
t r e h let ih p a je isti z a d r š k i trgovec in p o m o r š č a k sklenil p o d o b n o po­
godbo o dovozu soli n e p o s r e d n o s s a m i m Malatesto.» P o s a m e z n i letni 
sejmi, kot so bili z last i v Recanat i ju in F e r m u ter p o svoji vlogi počasi 
narašča joč i sejmi v Senigalli j i in Anconi, so ž ivahne zveze z M a r k a m i 
še pospeševal i . 4 V R e c a n a t i niso p r i h a j a l i n a sejme številni trgovci (že 
okoli leta 1400) samo iz d a l m a t i n s k i h mest, m a r v e č t u d i iz mest Sloven­
skega P r i m o r j a in iz s lovenskega zaledja. T a k je m o r a l v sekakor bi t i 
trgovec Janez, ki ga je vir označil kot Anes (Anesc) Tedesco. 5 15. stoletje 
je t u d i čas, ko se v posameznih red ih p r o m e t n i h tar i f v teh mest ih 
izrecno omenjajo n e k a t e r e vrste b laga iz jugos lovanskih p o k r a j i n , k i 
je p r i h a j a l o v mesta v Markah. " V t e h mest ih in n j ihovih p r i s t a n i š č i h 
— gre tu za P o r t o di F e r m o (danes P o r t o S. Giorgio) in P o r t o R e c a n a t i 
— so se v o b r a v n a v a n e m obdobju nasel jevali kot preb iva lc i (habitatores) 
števi lni s lovanski trgovci, ki so si v njih k u p o v a l i hiše, si ustvar ja l i 
t u d i prece j šn jo zemljiško posest in celo bogastvo, k i so z a p u š č a l i za 
p o g r e b n a oprav i la , za b lagor svoje duše, za m a š e zadušnice in podobno, 
c e r k v a m v t e h k r a j i h r a z n a d e n a r n a in d r u g a volila, ki so se tu poročal i 
in umira l i , posta ja l i p r a v i meščani v teh kra j ih in so p o s a m e z n e rodbine 
med njimi sčasoma p r o d r l e t u d i v sani vrh mestnega prebiva l s tva , 
k a k o r je bi lo n a p r i m e r z d r u ž i n o H o n d o d e i v Pesaru . 7 S trgovci al i 

2 Archivio di Stato — sottosezione Fano (poslej ASF), Codici Malatestiani 
(poslej CM), št. 20f 127. Glej o tej serija virov C.Selvelli, Intorno ai Codici 
Malatestiani Imitisi. Osservatomi e divaga/ioni. Studia Picena XIV (1939), 
S Г' » ASK - CM. št. 20 f 130 si., 156. 

4 Prim G. Monti. Notizie istoniche sull origano «elle fiere dello stato 
occles-iasliico. Romu 1828, str. 25 si., 44 si., 67 si.; L. Zdckauer, o. e ; R. Marcucci. 
La fiera di Senigallia, Ascoli Piceno 1914, str. 21 si.; G. Monti Gnarmera, Annali 
di Senigallia. Ancona 1961, str. 87 si. 

4 Archivilo stonico corawarale Recanati (poslej ACR), Ser. X Porto, št. 1207 
T. 16' — 1397 feibr. 8. ACR — Sor. Vili Camerlenghi, št. 671 — 3. april ok. 1400.; 
L. /dekattur, o. c , str. 16. 

« ASF-CM št. 3 z naslovom Capitoli de la gabella del Comune de Fano 
— 1387 f 2', f 22 (pripis iz ok. 1435) ; Archivio storico comunale Pesaro (poslej 
ACT) - št. 264 xFv/b/9 f 146 (1461 d e c 31) in f 160" (1462 dec. 31); C.Giavarim, 
o. c. str. 230, 271; E. Spadolini 11 libro della franchigia di Ancona (1471), Atti 
r meinome della R. Deputazione di storia patria voi. 2, fase. 2, str. 121. Tu 
se oniemja med drugian t udii: canavacci de Lubiana. 

' V Fermu aH v njegovom pristanišču Porto Fermio se v prvi polovici 
oziroma okoli srede 15. stoletja omenjajo mnogi Slovani, ki so tu začasno 
ali stalno prebivali. Bili so predvsem trgovci, obrtniki in hlapci. Prim. Archi­
vio di Stato — sottosezione Fermo (poslej ASF«) — Liber conailiorum 1404 
in 1406.7 f. 2' in 3'; prim, še Marini, l iboT conoiliorum . . . civitatis Firmanae 1 
(1380—1457) f 75' f 256; ASFe — Acta diversa 1430/56 — 1449 febr. 14; ASFe — 
Opere pie di Fermo, cassetta 2 in druge z vrsto testamentov Slovanov. Prim. 
R. d e Minàris, Soni e cronologica degli antichi signori de'podestà e rettori di 
Formo dal secolo ottavo all'anno 1550. Fermo 1855, str. 16. 
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za nj imi so pr iha ja l i v murk ižunska mestu t tuli obr tnik i ali pomorci 
in vsi. ki so iskali zaposl i tev na tel« področj ih gospodars tva. Tu so na­
stajale bratovScine Slovanov; t a k u je bila v Rccunat i ju ( F r a t e r n i t é s 
Sc lauorum sanci i P e t r i Mart i r i s) , ki j i s ledimo vsaj od leta 1375 dal je, 
ali v P e s a r « : v F e r m u p a so ob k o n c « 15. stoletja bili Slovani z drug imi 
l judmi z B a l k a n a povezani v posebno kongregaci jo v cerkvi del la F r a ­
terni tà . 7 3 • i • 

Živahne t rgovske vezi moremo šteti za vzmet tud i mnogim, ki so 
odpravl ja l i v I ta l i jo iz d rug ih vzrokov, d a t a m najdejo možnosti za 

se 

V Uecamatiju se okotó 1400 im dalje omenjajo trgovcu IM Snbonuka, Trogwa, 
Zadra Pulia, Istre, slovenskega ozerai ja, nemških dežel m drugod, bi so 
trgovali zlasti s sladkim din slani im sirom, platnom, rasevmo . v o l n o , ru.bami, 
železom, kožami lin žSvkio. Kupovali pa so olje. posode zlasti slikane vaze, 
kd so bile v Murkah oenjeaio izvozno blago, vmo m oeibulo. Ргмп. At-* — 
Ser. X Porto, št. 1207 f 7. 9\ 10. 16\ 17, 21. 22, 23, 27' 32 36, 37, 39, 40, 41, 41 
42" 48* 52 53-, 78. 79, 83', 84', 85', 86, ACH - Ser. Vili Cannar eragln. s t 6:1 
ÏH- «ibid. St. 673 f 41 in 42: -ihkl. št. 674 f 2'. Prim, še B. Ghetti, Nobili e populani 
in 'Reclinati durante i secoli XIV e XV. str. 64. ^„ ; Q ; „ 

Podobno je bilo v Amami, kjer se mtnogi Slovanu mod drugum omenjajo 
v knjigi miitminskih dohodkov te leta 1432; Archivio storico comunale ™ m a 
(poslej ACA) - št. 738 (lilbro degli din trou ti della dogana) f 2 , 3 , 4, 4 , 5, 7, 
8 9 ' 10*. 32, 50, SO1, 51. 51", 52. 53. 54. 55'. 69\ Več se juh omenja tuda kot pi*-
b'ivnleev Ancone (habdtator ameonitanae) kot nipr. f5 m IL «a«je Аћг-им, 
št. 70 f 26 - 1406 marec 18.; Archivio di Stufo Pesaro (.poslej ASP) — notarska 
knjiga Albertiieci { 142 - 1449 maj 29. Som so prihajal, pomorca R e k e i n P u l j a 
(ACA St. 738 f 32') pa tinelli trgovoi iz Slovenije, kakor bi mogli soditi iz imena 
Andrea Selaiuis V&amj (o. e. f2' - 1432 sept. 20). iskati .pa J * je tudi mod 
tastimi, ki jih je vir o/.naffil /. »Ton Ionica s« ali z -de Alamanna«. 

V Smiifgall.iji moromo že od .začetka 15. stoletja, ko se vin nekoliko po­
množe, slodiitii vrsti Slovanov, ki so se lu naselili in kot prebivalci prebivali 
v mestu, v ASF-CM 71 144", 85; CM 108 - 1456 maj 18 .im 14->6 avg. 3: dalje 
v ASI« - not. kujica AHwrtucoi f 55 _ 1438 dec 28. Sem so v ргто polovic, 
stoletju iprihajuli trgovci in pomorci :IK Duibrovmiku (Ahr-LM 71.132, 39, » , 
leto 1408; CM 107 f 2, 2Г). Splitu (ASF-ÇM 70• f 19 - 1405 maj 21), Braca 
(ASF-CM 71 f37- - leto 1408), Trogira (ASF-ÇM 107 f 9) .Bakra /ASF'CM 71 
f 4 0 - leto 1408). Клрга (ASF-CM 107 f 10) din ^g,roba (ASF-CM 71 f 85 -1408 
jul. 28) ter še rivivagli drugd iz Dalmacije in drugod (ASr-CM 107 t 2 i ; L M < i 
f 27 ^8 29 29' i tid ) 

' Tudi v Fanu v tem času že najdemo .podatke o žiiivahnih t l ^ ° J s . k i . h
A ^ e ^ 

im ie i»rihajalo sum Mago iz Dalmacije in d/. Dubrovnika posebej (Aïrt-ум. 
91 j 10 - 1436 Г«Љг. 2; lilbid. 1456 nov. 13; « d . f 120). Kakor j lniçjçiso se tudi 
v teim mestu naselili iui ustalili nvnogii Slovani i (P rim. ANI--CM 8o t ib, Д», 
28; CM 20 f 20). , . . . . . - • . ,j 

V Pesnru se do okoli .polovice 15. stoletja omenjajo kot meščani ali 
preWvnleii mesta oairoma prihajajo sem mnogii trgovci in pomorci <u Du-
brovmika. Splitu. Settja, Bakra, Pulja in liirana pa tudi iz Zagreba »n drugih 
delov Hrvatske, a tudi liz Slovenije (Simon eondami Štefanu de Nmlarvbergo — 
ASP not. njiga Paladina - 1451 dec 24; Xristoforiis eondam l'etri de Monte 
Crnce de Alamanift - ASP not. knjiga Albetueci - UH sept 9)_ [A&F-CM 
f27 43' ЛСР — 264 XIV b/9 f 232': ASP not. knj«ga Paladini f l b . 118. 166, 
192.' 238'; ASP mot, kujica Albetuced f 7', 58. 82'. 131. 22f. 150\ 152. 166, 176. 
187, 230, 253-3']. 

'» Annali di Re-canati con leggi e costumi antichi recanati e memorie 
dì Loreto, o. e. 1 str. 306. V Pesarti me je opozonil na bratovščino ravnatelj 
mestne knjjžmiee in mestnega arhiva dr. Italo Zicàni. Za ferino primi. G Lu­
timi, Istruzione e cultura a Formo nel secolo XVII 1957/8 (tipkopos diplom­
skega dela) str. 37. 
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ohetoj Ju življenje. Številni so bili slovanski naseljenci, ki so na drugi 
strani Jadranu v Markah našli svoj novi dom. Ob kolonizaciji obširnih 
področij v Markah, ki je morala že v 14. stoletju privabljati koloniste 
iz jugoslovanskih dežel in se je v naslednjih dveh stoletjih ta proces 
še nadaljeval, so se na primer na ozemlju okoli Senigallije (npr. v kraju 
Ripa Mandolfo, Monterado itd.), dalje v okolici Ancone (npr. Falco­
nara, Castro Masignano, >Mons Sirixius« itd.), Fana (npr. Cavarino, 
Monte Maria itd.) in Pesara (npr. v Nubilari, Montelauru itd.) naselje­
vali sorazmerno številni slovanski naseljenci.8 Kolonizacija Slovanov 
je bila v obravnavanem času v Markah in tudi sicer vzdolž italijanske 
jadranske obale mnogo večja kakor so mislili do sedaj. Kakor na tem 
področju je dajalo iz različnih vzrokov nastalo pomanjkanje delovne 
sile tudi drugje velike možnosti za doseljevanje Slovanov v Marke. 
Mnogi so dobili zaposlitev kot služabniki, kot hlapci in dekle po 
domovih premožnejših domačinov, drugi so zopet našli kruh tako, da 
so po pogodbi v obliki socidc zđ leto ali več obdelovali posamezne 
poljedelske površine, zlasti vinograde. Številni so morali biti1 tudi 
tisti, ki so se preselili v Italijo in tu stopali v razne službe kot pazi, 
oboroženi hlapci ali vojaki.» Tako je bilo tudi v Fanu, ki je po številu 
uradov, oziroma uradnikov, ki so potrebovali take ljudi, spadal med 
kraje, v katerih so imeli Slovani med zgoraj naštetimi poklici zelo 
številne zastopnike. 

Fano je bil v obravnavanem času važna posest rodbine Malatesta, 
ki je imela tudi sicer veliko posest v Markah, čeprav le-ta ni bila 
niti strnjena niti stalna in so jo imeli zlasti kot vikarji svete stolice. 
Tako je imel Pandolfo III. Malatesta (1375—1427), ki je bil gospod 
Fana od leta 1385 dalje in je bil eden najpomembnejših članov rodbine,1 0 

v Markah po popisu iz leta 1410/11 naslednjo posest:" mesta Fano, Seni­
gallia, Pergola, Jesi z okolnimi kašteli (S. Marcello, Monte Roberto, 
Mniolati, Cupramontana, Castelplanio, Serra S. Marcello, Montecarotto, 
»Muscianusf in Sanctus Paulus), Osimo in Amandola, kraje Castelfidar-
do, Monte Iiupone, Staffolo, Monte Fano, Offagno, Montemelono, Monte-
cassiano, Monte Olmo in »Mons filiorum Optrani«, dalje vikariate Mon-

» Prim, za Seniigalliio: L. Mancini, Un catasto rustico sinigagliese del 1489, 
str. 9.: istii, Sigiismondo Malatesta e la riconstruzione di Sraigallia (1450-59), 
Bolletino della Sodiietà dogli amico... aiunata 2—Ф (1924-26), str. 14, si.; A. 
(carrozzo, Senigallia. Ricerche di geografia urlbana. Bollettino della Società 
geografica litaliama, Sar. 9, vol 4,4—10 (1963), str. 452. Za Ancono: ACA — Libro 
(kügli introiti della dogana. 1432, f 2', 50, 53, 50'. Za Fano: ASF-CM 93 f 89 in 89' 
(1437 maj 29 im okt. 19). Za Pesaro: ACP — 264 XIV b/9 (1463 Jan. 2), ASP -
not. knjiga Arbertuoci f20 in 205. 

' rrim. D. Gaspara, Fortezze marchigiane e umiibre nel secolo XV. Archi­
vio storico per le Moirche e per l'Umibnia, 3 (1686), str. 114, 115, 116, 126, 135, 
145. 159. 

, e C. Selvellì, Sulla figura dii Pandolfo III Malatesta, signore di Fano. Atti 
e meroorie Sor. 6. voi 3 (1943)); isti. Fammi Fortunae, 19455, str. 5 si.; isti, 
Fano e Stsmegallia, Bergamo 1931, str. 24 si.; C. Marce-Lini, Notìzie storiche 
della Proviaioia di Pesaro e Urbino delle età fino al presente, Pesaro 1883», 
str. 106 sl.^ P, A. Amiaai, Memorie istoriehe della città di Fano, I Fano 1751. 

n ASF-CM 7 z naslovom Liber offitiorum càu/B/tatum, terrarum atcrue 
bonorum magnifici et cxcelenci damini Paodulfi Malatestis in Marchia. 
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doviu. Moiitchoddo (dnnea Ostra), Molidolfo in S. Sepolcro, grofijo 
(comitii'liis) Somi ter gru (lovo Corimildo in Scorticata ter od leta 1413 
ludi Belvedere, oziroma od leta 1417 dalje še Scapezzano." Po Pandol-
fovi smrti je vladal v Fanu (do leta 1463), Senigalliji in Pesarti gospod 
Rimini ja Sigismondo Pandolfo Malatesta (1427—1468). 

V vseh omenjenih mestih in krajih so bili Malatestovi civilni in 
vojaški uradi oziroma uradniki. Najštevilnejši so bili v Fanu, kar kaže, 
da je imelo mesto tedaj med Pandolfovo posestjo po važnosti osrednji 
položaj. Poglejmo, kolikor je za razpravo potrebno, upravne organe 
v tem mestu. Najvišji predstavnik gospoda v njem je bil podestat. Za 
poslovanje svojega urada in za osebne potrebe je imel večje število 
uradnikov,. služabnikov ali oborožencev. V slučaju potrebe ga je na­
domeščal pravnik ali doktor prava,1 8 imel je dalje veščega in izkušenega 
vojaku14 ter dva notarja. Za svoje potrebe je imel. pravico do dveh 
služabnikov in ецеца paža. Poveljeval je tudi osmim oboroženim hlap­
cem (familiäres, beroarii). Za svojo uporabo, oziroma potrebe urada 
je imel pravico do treh konj. Kot plačo in za plačilo vseh uradnikov 
in služabnikov ter za vzdrževanje konj, je podestat dobival po 63 flo-
rinov mesečno (računali so se po 34 bolonjinov vsak). Dohodke pa je 
imel tudi od glob. Praviloma mu je šlo šest denarjev, od vsake libre 
glob. Izjeme so. bile osebne globe, od katerih mu je šlo samo šest faneškili 
denarjev. Od vsake sodbe v sporu dveh tujcev je imel po 12, a če je 
bil tujec samo ena stranka, je dobil po šest denarjev od libre. Za ne­
posredne stroške urada, to je, za papir, vosek in črnilo je dobival 
vsakega pol leta še po osem dukatov. Moral pa je na svoje stroške 
vzdrževati tudi nekaj težkega orožja (dve balisti in dve »rotella«). Leta 
1434 je imel podestat v Fanu poleg namestnika, vikarja in vojaškega 
izvedenca le še enega notarja, enega služabnika in sedem oboroženih 
hlapcev; pravico pa je imel še do dveh konj.1* 

Neposredno za podestàjevim uradom našteva kodeks apelacijski 
urad, ki ga je vodil vikar zu apelacijsku sodišče.18 V svojem spremstvu 
je imel služabnika in oboroženega hlapca; šla sta mu tudi dva konja. 
Iz tega bi mogli sklepati, da je bilo ozemeljsko področje njegovega 
urada precej veliko. Mesečni prejemki, s katerimi je plačeval oba slu­
žabnika in vzdrževal konja, so bili določeni na 20 florinov. Poleg tega 
je od vsake apelucije dobil po 12 denarjev od vsake libre, če sta bila 
nasprotnika tujca, sicer pa le po šest denarjev. Posebni urad za globe 
je vodil u rudni k za globe,17 ki sta mu bila podrejena notar in hlapec. 
Uradnik je imel pravico tudi do konja. Njegovi mesečni prejemki so 
bili 5 florinov. Poleg tega je dobival od vsakega primera še po 12 fane­
škili denarjev dohodkov od vsake libre. Seveda je iz tega plačeval tudi 

11 Prav tam, f 13 — 1413 maj 27, f 38 — 14.17 marec 23. 
18 Prav tam, f 2; »uiiura cloctorctm sou lioemtiatum in jure<. 
14 Prav tam, f 2: »Unum mJl'itum socium praticirm et expertum.« 
" ASF-CM 94 (Liber mostruruim castcllaraoTiiim, rocharum Fani et co­

mitati« et portarum pardtermie otfüeialiuim eius (1434), tempore mei Jacobe de 
Sanctogostamtio cancellarti rami), f2. 

" ASF-CM 7, f 2': >vàcarìus domini super appelationiibus in Fano«. 
" Prav tam f 4': »offlicialis dampnoruim datorum Fauic. 
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uslužbence svojega urada. Posebej je prejemal še po 20 solidov mesečno 
za stroške pisarne. 

• V drugo grupo uradov sta spadala urada, ki sta upravljala vse 
tekoče administrativne posle. Prvega je vodil pisar (cancelarius), ki je 
imel enega služabnika, a drugega referendarij (refferendarius, refferen-
darius domini Fani) s pravico do dveh hlapcev in dveh konj. Pisar je 
imel po osem florintov na mesec. Ker pa je vodil tudi knjige o uslužben­
cih,18 je dobival še dodatnih 15 bolonjinov. Referendarij je imel 15 duka-
lov letnih dohodkov. Upravljal je tudi mitninski ali dacarski urad, v 
katerem je imel zaposlenega še posebnega notarja. Zanj je dobival po 
dva dukata. Poleg tega je imel dohodke od vseh spornih zadev tujcev po 
12 denarjev od libre vrednosti in tudi vse neposredne dohodke pisarne.1 ' 

Tretja grupa uradov so bili urad za dohodke, solni urad in nadzorni 
urad. Urad za dohodke je vodil zakladnik.2 0 ki je imel pravico do enega 
služabnika. Njegova mesečna plača je bila po 8 florinov. V nadzornem 
uradu stu bila zaposlena dva nadzornika,*1 katerih vsak je mogel imeti 
po enega služabnika,** ki sta ga seveda plačevala iz svojih prejemkov. 
Vsak je imel sprva po šest dukatov mesečno, pozneje sta dobivala še 
po dva dukata več za stroške urada. Po letu 1424 je imel drugi nad­
zornik po 11 liber in 6 solidov mesečnih prejemkov.*3 Solni urad je 
bil zaradi dohodkov, ki jih je gospodu prinašal, zelo pomemben. Bil je 
osrednji urad te vrste na ozemlju Malatestove posesti v Markah. Z 
njim so Malateste izvajali in nadzirali, vsaj v tem času, solni monopol. 
U uradu so bili štirje uradniki, razporejeni po rangu.*4 Vsak» je imel 
pravico do svojega služabnika. Mesečni prejemki prvih dveh uradnikov 
so bili po šest, drugih dveh pa po dva dukata na mesec. 

Nekateri zgoraj našteti uradi oziroma funkcionarji so bili tesno 
povezani z mestno upravo in administracijo. Na prvem mestu je seveda 
imenovati podestaja, dalje pu tudi nadzorni urad. ki je opravljal nad­
zorno funkcijo tudi za mestno občino. 

Poleg civilnih uradov Malatestove uprave so bili v Fanu tudi vo­
jaški funkcionarji. Najpomembnejši je bil kaštelan, poveljnik trdnjave 
v mestu(castellanus castri Fani seu rocche). Imel je pod svojim po­
veljstvom devet oboroženih hlapcev, ki so tvorili trdnjavsko posadko. 
Njegova mesečna plača je bila 22 liber faneških denarjev ali 7 florinov 
in 11 bolonjinov. Za vsakega oboroženega hlapca je dobival po 5 liber 
denarjev mesečno, kar je v celoti zneslo 15 florinov za vse. Pozneje. 

" Prav tum f2': >ltoni liahet pro offitio inostranim couxitatus videlicet 
roecharum bon. 15 in mense*. 

>• Prav taim f3. 
s" Prav tam f 4': »depositaipiiis lintroytuuini donni-m nostri Fani...«. 
31 Prav tam f3: »primus seoiindus reuieor seu raciocimator rationuni 

camere domini et camwnis Farei«. 
88 Prav taim, formula se glasi: »taimin si situi placet, alias none 
" Prav tam f 3*. 
84 Prav tam f4i»n 4": «primus..., secundus.... teroius..., quaTtus offiod-

ulis super sale domimi in chetate Fani«. Prim, še CM 20 f 32 st. in !30 st. Leta 
1407 su na primer v uradu prodali nad 2200 tovorov soli in leta 1408 nad 
2300. 
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nu primer 1441, je moral imeti kaštelu il 20 oboroženeev.*5 Drugi vojaški 
funkcionarji v mestu so bili kapetani mestnih vrat (conestabili). V tem 
času so bili trije, a pozneje, na primer leta 1434, so bili štirje.'* Prvi 
je imel v oskrbi Velika vrata, ki so vodila proti zahodu v notranjost 
Italije, iu Jurijeva vrata. Pri prvih vratih je moral imeti tri, a pri 
drugih po dva stražarja. 2 ' 8 Mesečno je zase in stražarje prejemal pri­
bližno po 10 florinov in pol. Drugi kapetan je bil pri Lenartovih vratih, 
ki so bile v jugozahodnem delu mestnega obzidja. Imel je po dva 
stražarja in vsi trije so dobivali po 6 florinov mesečno. Tretji kapetan 
je zopet poveljeval dvojim vratom: Markovim in Morskim. Pri vsakih 
sta bila po dva stražarju: vsi skupaj so prejemali po 9 florinov in pol 
mesečnih prejemkov. Konestabili so jemali v zukup tudi razne dace 
in si tako povečevali svoje dohodke.8 7 

Upravna organizacija, ki so jo imeli Malateste v Fanu približno 
tako, kakor je tu opisana, vse do konca svojega gospostva v mestu, je 
bila torej zelo razvejana. Tako po številu uradov kot po številu zapo­
slenih ljudi v njih se ni moglo s Fanom meriti nobeno zgoraj omenjenih 
mest. Te številne službe so privabljale v Fano ljudi iz raznih krajev 
Italije pa tudi iz dežel onstran Jadranskega morja, ki so bile, kakor 
rečeno, v tesnih stikih z mesti v Markah. Pri teh službah je šlo na 
eni strani za vodstvene uslužbence, podestaje in kaštelane, ter uradnike 
sploh, trn drugi strani pa za nižje uslužbence, predvsem za vojake, 
oborožene hlapce, paže in služabnike. Prve službe so zasedali domačini 
iz Mark, ki so sem prihajali iz drugih krajev Malatestove posesti, ali iz 
drugih italijanskih pokrajin. Omenjajo se tako ljudje iz mest Cremona, 
Pisa. Bologna. Cesena, Perugia, Fabriano, Firenze, Rimini, Brescia, Pia­
cenza, Falironu in dr. V drugih službah so bili v obravnavanem času, 
ko je bil v Markah na splošno tudi proces kolonizacije precej močan, 
zelo številni tujci izven Italije. Tako so prihajali v te nižje službe 
številni Albanci,88 Nemci (de Alamania, ljudje z vzdevkom theotonicus) 
iu došleci iz Ogrske (de Vngaria), čeprav seveda vsi. ki so se tako ozna­
čevali, niso bili Nemci ali Madžari,8 9 dalje ljudje iz Dunaja, iz Flandrije 
ter Češke in morda celo iz Švedske.30 Med njimi so bili tudi zelo številni 
Slovani, ki so prihajali v Italijo z one strani Jadrana. Njihovo število 
je bilo zlasti v drugi četrtini 15. stol. izredno veliko. Kdo so bili, od kje 
so prišli in kdaj so bili v Fanu v ružnih službah, prikazujejo naslednje 
tabele.3' 

« ASF-CM 95 f 5. 
" ASF-CM 84 f 68. 
M a ASF-CM 7 f 5: >... dtibet teuere tres soaiios ad portoni maiorem et 

duos souios uicl portam Suino t i Geongiw. 
" ASF-CM 84 f 19. 
88 ASF-CM 94 f 15, 39. 
« Prav tam f 2". 3', 6, 8, 14', 17, 26, 32, 38, 41; CM 95 f 6, 40. 
» ASF-CM 95 f39' m 27 ter f49. 
91 Talbele so sestavljene po gradivu, ki ga dajejo kodeksi ASF-CM 94 

(Sflej uporabo 15), CM 95 z naslovom Liber mostrarum officialiuim, castellano-
rum, roecarum et conesiabilium portamina Fanti et comitatus (1441—1455); 
gradivo ima tudi CM 96 г naslovom libro de mostra se ha a Fano. Mostre 
de casielanit e de contestabili (1461—П10). 
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3. Vili. 
1434 

29. VII! 
1434 

10. IX. 
• 1434 

9. I. 
1435 

8. III. 
1435 

9. III. 
1435 

V alutbl prl podestaju 

Johannes Frauicisous de 
Pistorio: 

Niieolaus Geongiiii de Segua 
Murtiniis Stefani Sclauus 

< Matheus . . . Sclauus 
Darabas Stefani Sclauus 
Michael Guaspa'pis 
d'Alamania 

Georgiius Marinu Sclauus 

Georgtfus Pauli de Sagabria 
Nairubus Stefani Sclauus 
( 'oradus Stefani 
de Alarniniuia 
Thomas Thomassi 
de Selauonia 

Iknr/anuius 'de Bonzaninus 
de Padua: 

1. IV. Si;mconuš Luce Sclauus 
1436 Puulus Thoinassi Caterine 

Sclauus 
Stefanus Georgùi 
de Caipiiteistriie 

1. VI. Matheus Stefani de Mobiley 
1436 d« ipartiiirus Sclauonie 

1. VIII. Georgius Sclauus 
1436 Martinus Petri de Sdrigma 

de Vngaria 

31. Vili. Lupus domimi Valentini 
1436 de Aleraaniìa 

1436/37 Chtìfinorus de Guasconàlbus 
d« Florentin: 

Johannes Federaci 
de Alamania 
Martàmus Piero de Madrusio 
S t tafani u s Giogü de Marco 
dt! Spalato 
J oh amines Pieri Luoie 
de Giiadra 
Mullieus Stefan« Rose 
de Costripna 
Gewgjus Antonia Isabelte 
de Sagabria 
Blaxtus Matliei Ysaibettc 
de Rastauiiza 

Borardus do Madiis 
de Brexia: 

6. IV. Fahianus Caimanis 
1438 de Sepna. Sclauus 

Giorgius Nieolni 
de R(C?)ottigna 

V službi pri kaštelanu 

Pictrus de TJbertiš 
de Cesena: 

24. V. Johannes Johannas 
1434 de Alamanda 

15. VIII. Martinus Johannis et Anne 
1434 de Selauonia 

Coradus Stefani, sartor, 
Theotonious 
Johannes Pterd et Rose de 
Sclauonie, sutor 

1 IX. Johamnes de Segna, 
1434 calzolarius 

1. X. Matteus Thomassi 
1434 et Ysaibctte calzolarius 

de Selauonia 
Stefanus Johannas 
ile Sclauoniia 

31 XII. Bartolus Andrée 
1434 de Zagabria, calzolarius 

Panilus de Leme 
de Selauonia 

31. IH. Andreas Valentini 
1435 et Chiiare de Giadra 

Ranaldus Guàglielmi, 
sartor d« Alamania 

15. IV. Magtister Filippus Jacobi 
1435 de Sogna, calzolarius 

12. VI. Niieolaus Georgùd 
1434 de Fontana de Selauonia, 

calzolainius 
Riigus Gherardi Teotonicus 
Johannes Johannis 
de Agneos de Alamania 
sutor 
Andreas Valentini et Clare 
de Zagabria 

Mamister Jacobus 
de Moritefloram:* 

31. VII. Johannes Patilà de Segna 
1434 

31. VIII. Petrus Georgii Sclauus 
1435 

Johannes Andrée 
Suuikgnano:** 

2. IV. Thomas Andrée de Vngania 
1434 

Franoiscus de Rombellis 
de Suncino, nobilis vir: 

8. XI. Antonius Johanniis et Leme 
1435 de Posaiga de partiibus 

Vngarie 
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V slu?.bl pri pođestaju 

21. VI. N'icolaus Petri de Posaga 
1438 Petrus Simonis Ysafbette 

de Zagabria 
3. VII. Itartolus DioraisLi 

1438 de Luibiuna de Sclauonia 
rlcnnardus Luce 
d>e Graoiniiza, Sclauus 

11. VII. Stefanus Johannis 
1438 de Grueiniza. Sclauus 

Simon Michaelis Lene 
de Zagabria 
Michael Battista ScUuuus 
Francisons d e Sanguineis 
de Salerno: 

1. II. Francisons Joha unis 
1439 Theotoniicus 

Georgiiiis Marti™ 
de Muglia Sclauonie 
Thomassus Martini 
de Spalato 
Bennardus Luce 
de Sclauonia 
Géorgius Antonu Sclauus 
Stefanus Vnigaxus 

1. XI. Beitnardus de Grassinom 
1439 Georgius Antondii 

de Bossiina 
Martiwüs Georgtii 
de Zagabria 

Frainciseus de Palmeriis 
de T(C?)ussàgra: 

1439 Georgius Gregorio 
do Modmxio 
Georaius Martina Sclauus 
P(a)olus Vmgarus 

Memairòs de Simonettis 
d'Exio: 

1440 Blaxius Simonis de Giara, 
habitator Insule coraiitaiis 
Fumi 
Thomas Stefani Sclauus 
Paulus Francisai Scle>uus 
de Zugabria 
Stefanus Parous Sclauiinus 
Stafani Ysaibette 
de Zagabria 
S tefaro-u s Magnus Sclauus 
T'amassi 
Stefuinus Rubens Sclauus 
Johannis de Potrai 

31. Vili. Carolus Petni de Ynjiaria 
1440 Franeriseus j oh u uni s Kieme 

de Tremiso 

V sluibi pri kaštelanu 

16. I. Fabianus Johaminds 
1436 de Sdrigna de parbibus 

Sclauonie 

23. I. Mateus Johannis 
1436 et Catenine de Ungarda 

Johannes Johannis 
Theotonicus 

5.-15. III. Nieolaus Alexii Antonie 
1436 de Catterò de paTtibus 

Sclauonie 
* in *• prečrtano 

15. IH. Michael Johanni de Zara 
1436 Piierus Stefani Stanič 

de Zagabria 
13. IV. Domimicus Gregorii 

1436 de Segna 
4. V. Andreas Johannes et Stame 
1436 de Fontana d e partìbus 

Sclauonie 

15. VI. Benedictus Michaelis 
1436 de Bartol i ni de Mon tona 

Sclau'us 
14. VII. Evangelista Bartoli e Lene 

1436 Sclauus 

20. VIII. Georgiius Johannis et Lene 
1436 de Srema de partilbus 

Vngarie 
Franoiscus Paula Agmetis 
de Scleiuon&a 

11. IX. Magister Filippus Nicolai 
1436 de Segna, tornarius 

17. XI. S te fanus . . . Sclauus 
1436 
1. V. Batista Mathiutii de Sremo 
1437 

26. VI. Nicolaus Mathei et Anne 
1437 de Pola 

15. III. N'ioolaus Andrée Luoie 
1438 di; Zagabria, 

calzolanhis 

15. III. Marcus Luce et Nane 
1438 de Ruguxiio 

6. V. Antonius Gregorii 
1438 de Zagabria, filàus Lene, 

ealzolarius 

Jacobus Poli Ysabette 
de Zagabria, ealzolarius 

7. IX. Piierus de Lene de Posaga, 
1438 ealzolarius 
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V službi pri podeslaju 

1441 Motiurdius de Simoneltis 
d"Exiio: |CM93*| 
1'otmus Štefani Sclauus 
Paulus Francis« 
de Zagabria 
Stefunus Parus Stefani 
Ysabette de Zagabria 
Stèfaiius Magnus Sclauus 
Tomasso 

Stefainus Ru'bcus Sclauus 
Joiiiimnis Petri 

1. I. Ceorgiius Tomasso e Lx>ne 
1442 Sclauus 

Mutheus Simonis Sclauus 
1. 1. Bartolomeo Joliaiinis 
1442 Zaeharie 

Magmus Sciants 
? Tomas Va len tulli 

1442 Margarite de Fontanu 
Sclauonie 
Valentinus Cosine e'Auine 
de Sclauoniia 
Stefanus Pauli Ysabette 
de Selauonhi 
Benedietus Giungili 
•de Xibre de Scluuoniia 
Antonius de Albertonibus 
de urbe Romana: 

22. II. Petrus Pauli domine 
1442 Caterine Sclauus 

Rigo Johannas (tedesco) de 
Uar'bany.u Alcuuwi'i« 

I. IV. Georgius Rigi domine 
1443 Aline Alainaiuia 

22. II. Georgius . . . Scluuus 
1444 Cualtenius Arnaldi et 

Margarite de Alamanie 
Paulus Geopgiiii... de 
Zagabria 

22. II. Taimassus . . . Sclauus 
1444 Andreas Bartolomei 

Caterine de Trauisio 
Stefanus Johannis et 
Margarite Sclauus 

? Vili. Michael Sclauus 
1444 

24. IX. Jacobus Simonis 
1444 de AlamiMiiio 

Johannes Galeocttis 
de Agusellis de Cesena: 

1. IV. Antonius Pauli Ysabette 
1444 ile Pi rano 

Gajmt Ystrie 
tleiini-t-iis Jolmunis 

I. X. 
1438 

6. XI. 
1438 

22. XI. 
1438 

9. XII. 
1438 

2. Ш. 
1439 

10. III. 
1439 

10. III. 
1439 

1. V. 
1439 

27. V. 
1439 

1. VI. 
1439 

12. Vili, 
1439 

V službi pri kaštela au 

Blaxius Nicolai de Posaga 
Sclauus 

Paulus Tomassi 
e Catarrale de Zagabria 
Georgius Georgii 
Margarite Sclaua, sartor 

Matheus Sclauus, famulus 
in domo 
Blaxius Nicolai Agate 
Sclauus de Posaga 
Marcus Georgia Margarite 
de Pirano Sclauonie 
Valentinus Tome 
•de Zagabria*** 

Petrus Matheo de Zagabria 

Valentinus Johannris 
VngaTus. armarolus 
et manetarius 

Johannes ser Pieri 
de Zadra 

28. IX. 
1439 

29. X. 
1439 

6. XI. 
1439 

1. XII. 
1439 

Gregornus. . . de Zagabria, 
culzolarius 

Pierus Johannas de Posega, 
culzolarras 

Blaxius Nicolai Sclauus, 
culzolanius 
Gregorius And'rec, sartor, 
Sclauus 
Magister Fiilyipus Nicolai 
<le Segna 
Valentinus Thomassi 
de Zagabria, calzolarius 
Paulus Petnii et Johanne 
de Vrana Sclauonie, 
calzolarius 

Barrolomeus Georgii 
de SJibindcho 

Blaxius Thomassi 
de Zagabria, calzolarius 
••• preörtano 

8. XII. Petrus Johannis et Lene, 
1459 cordo, Sclauus 

12. Vili. Giorgius Georgii Sclauus, 
1439— sartor 
4. IV. 
1440 

10. IH. Matheus Johaainiis, 
1440 calzolarius de Zagabria 
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V .službi pri podestnju 

Calumine. Ihootoiiiicus 
lila vi us .Muiniiis e 
Lene . . .Sciati u s 
Marceltiis Giorgii e Lone 
Sclau ti s 
Simonis Johaniiis et Lucie 
de confli.niilbus Vngarie 
in Sclauon/ia 
Ranaldus Federici Elisye 
iic Alainania 
Franciseus Georgia 
Catarine d<: Sclauoniia 
Johannes . . . theotonieus 

Antonius de Cipriani 
de Manascis: 

16. V, Petrus Johamnis et Elene 
1446 de Modrussio 

18. V. Antonius Znnnis et Cusane 
1446 de Giara 

Albertus Johauras 
et Agnetis de Vienna 
de Alamanna 

18. V. Nii'coluiis johuii'inis 
1447 (.'atarine de Ragusio 

Turehuuis Johaii'iitis 
Hlaxius Selauus Alberici 

2. VI. Simonis Jolmnnis Selauus 
1447-

7. VI. Paulus Benodicti 
1447 et Ysabette Selauus 

21. VII. RoiH-dictus Luce 
1447 de Copruintu Sclauonie 

Toinasiiiis Guidoniis 
de Monald'is de Aniiinino: 

15. X. Johunnes Amton'ii 
1447 de Sibiuieho 

Johunnes Vineilaiis Andrée 
de A lu ma nia 

1. XI. Cwgoi-ius Johamiiis 
1447 et Leme de Zagabria 

Grewni'iis Jolmiimis 
de Zugubris 
BtMietliictus Luce 
de Coprii«» (?) 

5. XII. Cregorius Georgii 
1447 de Pettini 

Petrus Valentini Ceroni 
et Catalina de Zagabria 

22. XII. Clemens Georgi* 
1447 de Godano 

Georgias Niicolai 
Margarite de Zagabria 

V sluibl prt kaštelanu 

4. IV. Georgius Giorgii Margarite 
1440 de Cilla Sclauonia, sutor 

Valontiinus Thome 
de Zagabria 
Paulus Stefani et Lene 
de Zaigabria 

Blaxius Tornassi et Eleme 
de Zagabria, Sclauoniia 

Hlaxiius Pauli de Zagabria 

10. V. 
1440 

22. VII. 
1440 

28. VII. 
1440 

1. Vili. 
1440 

23. Vili. 
1440 

4. X. 

(>. X. 
1440 

Crogonius Georgia 
de Zagabria 

, Martinas Johannis 
de eiwitatis Trua. Selauus 

Michael Petri donnine 
Agiuetjs de Ystria 
Sclaiuoniie 

Petrus Micaelis e Lene 
de Zagabria 
Tomuxius Micaelis 
de ALiibiana, calzolarius 

11. X. Georgius GeoMjii 
1440 Margarite de Cila 

Sclauoiiiie 

1. XII. Gregonius Andrée Selauus, 
1440 sutor 

1441 

17. 1. 
1441 

1441 

Frunciiscus de Rambellis 
de Sinici no: |CM 95») 
Grojgorius Georgii 
de Zagabria 
Marcus Georgii Margarete 
de Pi ramo Sclauoniie 
Valontinus Tome 
do Zagabria 
Klusius Johannis 
de Zagabria, calzolanius 
Grc-.gorius Tornassi 
de Imgaria. calzolarius 

Georgius Georgii 
Margarite de Cila 
Sclauonie 
Martians San Pauli 
lsaibolte de Spilimfoer 
I' ni u li 

Gregonius Andrée Selauus, 
sutor 
Magiister Filippa!» Nicolai 
de Segnia. tornariais 
Micael Petri done Agnetis 
de Vstriu Sclauonie 
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V »lužbi pri poch'KluJii 

«). VI. l'ituiciisous (iH'olu 
1448 Margarite de Segnti« 

1. XI. Martinus Gregorii 
1448 do Boemia 

('louions Georgii 
de Goniana Sclauonie 

10. If. Johannes Amlree 
1448 de Апшгошо, Selauus 

N'icoluus .. .de Siibüvicho 

Francist-us de Bufulcis (?) 
de Forluno:• 

3. V. Valentie Johannas Selauus 
1450 Stefunus de Modruizio, 

Matheti 

18. IX. IVtrus Ronzii de Zagabria 
1450 

21. IX. Stofanus Valontis do Vgro 
1450 Vaguinie 

31. X. AUegrettus Petni Selauus 
1450 Martinus Valentie 

de Sclationia 

31. X. Frainaiscus Radighi 
1450 Selauus de Giadra 

31. X. Rigiis Johannis 
1450 de Alamania 

Georgius Rodigini 
de Giaxka 

Gawdontius de Cortaldis 
de Aritm'ino: 

14. X. Antoroius de Ragugio, 
1450 Stefu.ni et Johanne 

St of anus de Ragugdo, 
Miicuelis 
Stefanus Vngarus, 
Georgia Margarite 
Georgius Sclaims, Stefani 
et Lome 

1. I. Vulentinus Johannas 
1451 de Modruxio 

Petrus de Ragugio 

I. II. Petrus Alegrctti 
1451 de Ragusiio et Catarine 

13. Vili. Antonius Stefani 
1451 de Rugnisio 

13. Vili. Antonius Stefani 
1431 de Ragusio 

Muteus Jaeöhi de Giara 
S t ef amis Mairoi de Vnguria 
Stofanus Mathei 
de Vnguria 

1. I. 
1444 

1. XI. 
1446 

V službi pri kaštelanu 

Bartolus Genius Peruzoli 
de Saltaria: 

Gcongius Selauus 

Maroelius Franoisci 
de Melioratis de Pergamo; 

Frnneisous Simonis 
de Zagabria 
Antonius Tomassi 
de Rasauizza 
Petrus Valentis Stane . . . 
Sclauonie 

1. IV. Gregorius Mathei Rose 
1447 de Zagabria 

1. V. Micael domine Anne 
1447 de Arbi de Sclauonie 

Stefanus Tornassi Laure 
de Zagabria 

5. XI. Stefanus de Giouaraie 
donne Elche Schieuus 

3. XII. Georgius Mathei Madalene 
1447 Selauus 

Pauliaus Barnabe] et 
Madalene de Zagabria 

5. XII. Gregorius Anidreoli 
1447 Selauus 

Martinius Stefani e Lene 
Selauus 

Giouannis de Giorgio et 
dona Catarina de Vngaria. 
sartor 

1. V. Rigus Blaxii et Agate 
1448 de Fontana Sclauonie 

Arighua Arigi Margarite 
theotonicus de Lorta, 
fornarius 

5. V. Stefanus Johannis et 
1448 Jacobe de Catara 

Sclauonie 

1. X. Blaxùus Andrée de Sancto 
1448 Paolo Selauus 

Geor-gtfus Stefani Stane 
de Sclauonia 
Blaxius Marcelis 
de Zagabria filius Mathei 
et Ysabette 
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V službi prt podestà]" 

10. IX. Martinu* Clementi* 
1451 do Zugabnia 

10. IX. Mutons . . . de Zagabria 
1451 Antonius Joliuiwiiis 

llicolimiiciis 
Nicoluus J oh an mi s de 
Monte Falconi Selauonie 

Antomiiiis Petri 
de Sdrugiinu Selauonie 

20. XI. l-conwdu.s Nicolai 
1452 theoloudcus 

Angelus de Nobiliibus 
de Sa ne to Maroto, ehiis 
Cummeriivi: 

20. I. Paul us Bartolomei 
1453 de Sclauorua 

Leonardi!» tlieotoiiicus 

1. II. Georgius Stefaai Sclauus 
1453 

Almepicns fiilius Nicolai 
de Vnguriu 

1. VII. Filipus Nicolai Vagarus 
1453 

4. V. 
1440 

1. X. 
1451 

2b. X. 
1451 

23. Vil. 
145) 

23. XII. 
1451 

5. 1. 
1432 

20. IV. 
1452 

22. V. 
1452 

30. VIII. 
1452 

24. VIII. 
1452 

Matheus Jaeobi de Giara 
Antonius Stefani Lucie 
de Coriano Vngarie 
scu Sclationiic 

Nieoluus Georgii 
de Blngtiyu Se uni ni s 

Michael l'etri Vngarus 

iViouIuus Johannis Flore 
ile Montefulcune Sciniionii} 
Nii'colnus M'ienelis 
de Sibimieho Selauonie 

Jolinnncs CrOOTglì 
de Siboiiieho 

Stefau.us Georgii 
(te Spalato 

Antonius Stefani 
de Rngusuo 

Angeli nu s Johannis 
tlieotoiukms 

Leonardiiis Nicolai 
theot«niÌK4is 

5. V. 
1449 

4. VI, 
1449 

28. II, 
1452 

12. V. 
1453 

27. VII. 
1453 
6. X. 
1453 

6. XI. 
1453 

20. II. 
1454 
12. V. 
1454 

V službi pri kaätelanu 

Matheiis Nicolai Sclauus 
Grogorius Andrée 
et Murgeritc de Zagabria, 
sutor 
Georgins Sclauus 

Fabianus Clementis 
Ysabette de Sclauoniia 
Paulus Leonardi Duratine 
Sclauus 
Vulontiibus Automi-i 
Ca tari ne de Villa Saoicti 
Mwrtini Selauonie 
I'ìilip<iis Niicolai e I^oue, 
tornanius. Sclauus 
Joliannes Jaeobi et 
Johanne de Segna 
Petrus Antonii et Lene 
Sclauus 
Paulus de Franchinus 
de Penna (?): 
Nicolaus Johannis 
de Aluimaniia 
Petrus Blaiicha 
de Caipodistma 
Antonius Martini 
de Ne re to parti'bus 
Selauonie 
Nicolaus Georgii 
de Hagusia 
Burtolomeus Johannis 
de Aluniania 
Johannes Antho>n,ii 
do Siiitwi co 
Nicolaus Gregorii 
de Sifbinico 
Georgius Johannis 
ilo Zagabria 
Gregorhis Georgii 
de Petfoiu 
Sante Gamiirnand 
de Ta la niello: 
Antonius Angeli 
de Čuturo 
Petrus Biaclvi de Capite 
Istrie 
Andreas Mathei de Segnia 

N-icoIaus Joli an rais 
de Alamania 
Giouanai de Giorgio 
Sdì iati us de Strige 
Niieolaus Georgii 
de Ragusio 
Angeli de Catara 
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V službi pri podesuiju 

24. VII. Stofanus Blasiii Vngarus 
1453 

JO. Vili. Ciiultoriuts J'ohmivnis 
1493 de Alumaniiin 

? Paulus Bartolomei 
de Selauomia 
Giorgine Jacobi 
de Solutionis 
Giiongiiis Fabiani 
de Selauomia 

Tomas Torciia (?) 
de Sclnuonia 
Georgius Goorgii 
de Sclauomn 
Locnardus thcotonicus 

Antonius da Munto ('attuo: 

2. Ш. Michael di (ìioiiuni 
1455 de Segria 

Falbi«niis de Gi'ouumc 
da Giara 

V sluibi pri konestabilìh 

Magister Xristoforus.. 
olim de ForLiauio et eive 
de Fano oonestabilis Porte 
Maioris de Fano: 

4. IX. Georgiiis Pauli de Segna, 
1434 oulzolarnis 

Nicolaus Geopgii 
<lc Catalina de Segna 

t. H. Blaxius Michaelis 
14)5 de Zagabria 

Petrus Giorgii de Giara, 
calzolarius 

10. II. Giiiido filius dieti Ser 
14^5 Xristofori conestabilis 

8. IH. Blaxius Michaelis sclauus 
1455 de Zagabria, calzolarius 

Joannes Antonius de Roma, 
' iiabitator Fani conestabilis 

l'orto Maionis de Fano:* 

1. X. Pel r u s . . . Sclauus 
14^5 

Ser Marcus Grcgorii 
de Vonetiis nouns 
conestabilis eli et-ti s ad 
Portam Muiorrm: 

20. XII. Goorgius Poly Sclauus 
1456 

25. Vili. Georgiiis Peri de Santa 
1436 Croce de partibus Sclauouic 

Blaxius Michaelis Sclauus, 
oulzolartius 

Magister Guido Nicolai 
do Venetiis, balestronis. 
ollectus in «xncstabilem 
Porte Maioris de Fano: 

1. I. Giorgrius Marci Sclauus 
1438 Petrus Joliann/is e Lene 

do Posaga 

Pierpaulus Ser Xristofani 
de Cesena, couestabilis 
Porto Muioris de Fano: 

5. 111. ßluxiiis Michaelis Sclauus 
1430 de Zagabria 

Petrus Georgii de Segna 
Guido Nicolai de Ragisio, 
magister balistrarum. 
conestabilis Porte Maioris: 

2. IX. Yalentinus Sclauus 
1439 Georgius Vrbani Sclauus, 

liabitutor Fani, sartor 
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20. 3. 
1446 

1. IL 
1449 

1. VI. 
1449 

1. IV. 
1441 
1441 

30. XI. 
1434 

15. I. 
1435 

31. I. 
1435 

1. Vili. 
1437 

V službi pri koncgtabUlh 

Jolininnes Antonius 
tie Ruma: 
Nicolaus Scletius 

Matheus f.iliius Petri 
Rocchi: 
Blaxius Miicaclis Sclauiis 

Paulus Bartolomei Sclnuus 

Zaunes Antonius de Roma: 
Grogorins Maniru 
•de Voneriis Sciami s 
Ad riami us Rubei de Penna 
liabitator Macerate: 
Antonius Petri de Sogna 
Rainuldus Nicol u tu 
do Saxt°(?) conestabilis 
Porte Sancte Manie: 
Lucas Pauli de Giadra 

?'!'??. conestabilis Porte 
Maris ciuitatis Fani: 

Rlusnus Miicaclis 
de Zagabria 
(i resori us Vrbaini Sclauns 

Matheus Jaeobi de Fano 
barbitonsore, conestabilis 
Porle S. Leonardi de Fano: 
(Sor N nines Gnaltcrii 
de A(|inila) 

Gregorius Vrbami Sclauns, 
sartor, hnbitalor l'ani 
(ga zamenjal 
Guido Guidol'ini de r'ano) 

Magister Lucas Pauli 
de Giara, sartor 
Paulus dala Stuni'biclinia 
ctinesta'bilis Porte Sande 
Marie ile Fano: 
Lucas Sctmius, sartor 
de Giadra 
Pel rus Gcorgii 
de Segna 
J (o) unties Antonius 
de Roana, conestabilis 
Porte Sancte Manie:* 
Lucas Pauli Sclaui, sulor 
de Giiadra 
Fianoisrns Punzule 
conestabilis Porte Sante 
Marie:* 

23. IX. 
1438 

1. IX. 
1440 

I. I. 
1441 

12. III. 
1440 

1. X. 
1438 

V službi pri konestabilih 

Lucas Pauli Sclauns. sartor 

Franciiseus Nicolai alias 
Panzuli. conestabilis 
Porte Sancri Leonardi: 

Matheus Johannis I.uoie 
de Zagabria, cerdo 

Matheus Johannis Lucie 
de Zagabria 
Magister Guido Michaelis 
de Segna 
Johannes Tornasi i 
de Capite Ystrie 
Gagliiardus de Capite Ystnie 
Gcorgius Georgii 
Margarite de Cillio 
Sclauoniie 
Ser Names Gualterii 
de A(iuiila. airvds Fani, 
conestabilis Porte Sancte 
Marie:* 
Lucas Pauli Sciati us 

Ranaldiis Nieolutii 
de Suxto(?) conestabilis 
Porte Sancte Marie: 

1. IX. Lucas Pauli de Giara 
1450 

Franciscus Nicolai alias 
Pa,n/.uli. conestabilis Porte 
S. Leonardi: CM 95 

15. V. Matheus Johannas Luce 
1411 de Zagabria 

Petrus Johannis e Lena 
de Posagu Ungarie 
Georgias Georg« 
Margarite de Callio 
Sclaunnic 
* precrtano 
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Pri vicepodestaju 

G mutuimi (li Caruncola 
<la Mugliano de Sabino: 

10. XII. Cicgorius Johunnis et 
1448 Aime de Buda Vngarie 

Johannes Cosmi et 
Ysabette de Zagabria 

?. IV. Gregorius Micaelis 
1449 et Margerite de Vngaria 

Petrus Aleigrettri 
de Ragusio 

1. IV. Aiwlreus Blaxid et Lucie 
1449 (le Sclauoiiie 

P a u l u s . . . sui frater 

8. I. Petrus Johannas 
1448 et Caterine Vngarus 

Pri »legum doctor« 

Johannes Frunciiseus 
de Bnveds <le RaiuMinu: 

ib. VI. Matlious Egiidiii de Fiumi' 
1451 de Selauomia, macer 

17. VI. Martinrus de Zagabria 
1431 

Antonius de Ragusio 

25. V. Stefanus Micaelis 
1451 de Ragtisio 

10. V. Stefanus GeorgJi 
1451 <lc Modrussio 

Luca Alegreti de Catara 

30. VI. Stefanus Raidiichà et 
1451 Blanche de Pera 

de Sclauania, convitatis 
Giare 

17. VII. Stefanus Mated Vngarus 
1451 
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Slovani so stopali v službe skoraj izključno pri podestajih, kašte­
lani!) in koneslabilili. To je tudi povsem določalo značaj njihovih 
služb. Bili so predvsem oboroženi hlapci (famuli sett beroarii), služab­
niki (fumiliures, domicelli, famuli in domo), pazi (paghae) in stražarji 
pri mestnih vratih (socii). Privlačila jih je zlasti služba oboroženih 
hlapcev pri podestajih in kaštelanih. Vendar so se v službah naglo me­
njavali. Vsekakor so bili precej redki primeri, da bi vztrajali na svojem 
mestu dalj kakor leto dni. Tako je pri kaštelanu v Fami služil Barto­
lomei, sin Jurij« iz Šibenika, več kakor leto dni.3 2 Menjavali so se tudi 
ob vsakokratni zameni podestatov, kaštelanov in konestabilov; viri 
namreč zelo jasno kažejo, da so se tedaj povsem zamenjali oboroženi 
hlapci in služabniki. Redki so bili tudi primeri, da bi prehajali od 
enega službenega mesta v Fanti na drugega. Tako je na primer Konrad, 
sin Štefana de Alamania, ki je v innren 1435 stopil v službo oboroženega 
hlapca pri podestaju, že od avgustu prejšnjega Jeta služil pri kašte­
lanu.3 8 Prav iz teh ugotovitev lahko sklepamo, da je bilo možnosti za 
tovrstno zaposlitev v Markah in drugje v Italiji veliko in da je med 
drugim tudi to privabljalo velike množine ljudi iz drugih, neitalijanskih 
področij. Vsekakor je moralo tudi v drugih krajih Mark in izven njih 
biti število Slovanov v takih in podobnih službah, sodeč po primeru 
Fana, v določenih časovnih obdobjih izredno veliko. 

Začetek in konec službovanja je poseben uradnik, kakor smo že 
spoznali, redno zapisoval v posebno knjigo. Tako pomeni v tabelah 
datum tam. kjer sta pod istim datumom navedeni dve imeni, konec 
službe prvega in začetek službe drugega človeka, ki je prvega nado­
mestil. Drugje pa je datum ali datum začetka ali datum konca službo­
vanja. Pri tem je uradnik vsakega, ki je službo nastopil, tudi opisal po 
zunanjih znakih in navedel njegovo starost.84 Prevladovali so mlajši 
ljudje, stari od 20 do 30 let. Vendar pogosto srečujemo tudi mlajše, celo 
šele lfa let sture mladeniče in seveda tudi mnogo starejše, stare tudi 
od 50 do 60 let, ki jih je imel na primer Luka, Pavlov sin iz Zadra 
(Luca Pauli de Giara). 3 6 

V to službo so stopali deloma Slovani, ki so bili že prej naseljeni 
v Italiji oziroma so prišli v Fano iz podobne službe drugje v Italiji. 
Taka sta bila na primer Blaž, Simonov sin iz Zadra, ki je bil »habi-
tator lnsulae comitatus Fani«, in Jurij Slovan, Urbanov sin, ki je bil 
»habitator Fani«.8 8 Tudi razni sli in kurirji, ki se omenjajo približno 
ob istem času in ki so opravljali te posle za podestà je ali kaštelane 

sa ASF-CM 94, f 41': od 6. nov. 1439 do 1. dec. 1440. 
88 ASF-CM 04. i V (1435 marec 8), f 26 (1434 avtg. 14). 
3t Posamezni zapisi so naslednje v sabine : Bairaibas Sclauus, magne stature, 

JiaTiba nigra, etatis XXXV annorum; Marcus Geongiiii /e/ Margarite de Pitano 
Sdamonie, ooulis varus, etatis XXX aiiunoruim; Tamaxâus Micaelis de Alibiana, 
calzolaipinis, homo juste stature cum caippelis longa«, buflba cum banbellis albis, 
etatis XXX ujuiorran (f38'); Michael Petni /e/ domine Aginetìs de Ystna 
Sclauoiifltì. etatis XL aivnortvm, comiims stature, oculis variiis, itd. 

» ASF-CM 95 f 17. 
»• ASF-CM 94 f 17, 49'. 
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in druge uradnike, so l>ili pogosto v okolici Faun poseljeni Slovani. Taki 
so bili nu primer Simon, j ur je v sin, ki je šel v Rimini s svojim tovornim 
konjem. Pavel Slovan, ki je za opravljeno pot v Jesi dobil tri libre in 
deset solidov plačila, Ivan Slovan, ki je opravil pot v Camerino za 
libro in petnajst solidov, ter Ivan iz Senja (de Segna), ki je za pot 
v Caminato, opravljeno ponoči, dobil 7 solidov.37 Vendar so prevlado­
vali, tako se zdi, tisti, ki so v Italijo šele prihajali. Vsekakor je soraz­
merno veliko število Slovanov v nižjih službah v Fanu znak enotnega 
procesu, ki mu moremo slediti na vsem ozemlju Mark od Pesara do 
Ferma. Gospodarsko razvitejše področje, ki je ob pomanjkanju delovne 
sile lahko dajalo kruha številnim došlecem, pa tudi kolonizacijska 
vnema, izpričana nu velikem delu Mark v 15. stoletju, sta pritegovala 
močan dotok prebivalstva iz vzhodnih jadranskih dežel, ki se je iz 
različnih vzrokov odločalo za izselitev iz domačega kraja. 

Med njimi niso bili samo ljudje brez poklicev, ki so se nato vdinjali 
v vojaško službo ali druge posle, čeprav se zdi, da so vsaj posamezni 
med njimi bili tudi poklicni nujemniški vojuki. Taka sta bila na primer 
Peter, sin Ivana in Ferie, ter Matej, sin Ivana in Lucije iz Zagreba.88 

Sorazmerno številni so bili namreč med Slovani, uslužbenimi v Fanu, 
tudi obrtniki, zlasti krojači in čevljarji, omenjajo pa se tudi strugar 
(tornurius), kovač orožja in denarja (armarolus et monetarius) in moj­
ster topov (magister balistrarum). Vsekakor je zanimiva ugotovitev, da 
so se ti ljudje s poklicem zaposlovali izključno pri kaštelanu in povelj­
nikih mestnih vrat. Ni jih zaslediti v službi pri podestaju. Morda gre 
to povezovati na eni strani s tem, da je kaštelan potreboval v teh obrteh 
i/.učene ljudi, na drugi strani pa verjetno s tem, da so si ti v Fano došli 
obrtniki začasno poiskali kot dopolnilno zaposlitev še stražarsko mesto 
pri mestnih vratih. 

Ozemlje, iz katerga so prihajali Slovani v službe v Fano, je bilo 
zelo obsežno. Zajelo je na eni strani vso vzhodno obalo Jadranskega 
morja, seglo pa je tudi globoko v zaledje. Poleg Dalmacije in Istre, 
ki se na splošno označujeta kot Sclavonia, je v viru imenoma navednih še 
vrsta mest in krajev, iz katerih so prihajali. Tako se v zgoraj navedenih 
službah v Fanu omenjajo ljudje iz Kotora, Tivata (Tiua), Dubrovnika, 
Puga, Splita, Šibenika, Zadra, Senja, Vrane, Reke, Pulja, Rovinja?, Fon­
tane, Pirana, Kopra in Milja. V zaledju pa se med deželami imenuje Bos­
im (Bossina), Hrvatska (Crebatia), Slavonija (Sclnuonia), Srem (Sremo, 
S rema), Slovenija (Scluuonia) in tudi Ogrska (Vngaria) ter Nemčija 
(Ammanili). Zadnja dva naziva sta imela, tako se zdi, državnopravni 
pomen. Tako se na primer Zrinj označuje včasih kot kraj »in partibus 
Sdauinie«, včasih kot »Sdrigna de Vngaria«. Podobno se tudi Požega 
postavlja na Ogrsko, a Srem označuje vir kot del Ogrske (Srema de 
partibus Vngarie). Izrecno pa se v zaledju omenjajo naslednji kraji: 
Blagaj, Gorjani, Grecanica (Graciniza), Hrastovica (Rastouiza), Kostri-

M ASF-CM 8* f84\ 104; pràrn. še CM 108 f 152-136, 156' za leta 1456/7. 
'» ASF-CM 94 f*l, 46'. 
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uja (Costrignu), Modruš , Požega, Zagreb, Zrinj , Celje (Cilla, Či la, Cillio), 
P t u j a (Pet tua, P c t o a ) , Ljubl jana (Alibana, L u b i a n a ) in Sv. Križ. 

N a mnogu v p r a š a n j a , kot n a p r i m e r , kje so vzroki za izseljevanje 
teh l judi, ali je bil p r i tem beg p r e d T u r k i res na jpomembnej š i , ali so 
ostali v Itali j i ali so se vračal i naza j , p o k a t e r i h poteh oziroma smereh 
so se podaja l i v M a r k e (iz H r v a t s k e , iz »Zagreba«, so med d r u g i m vse­
k a k o r šli t u d i čez Novo mesto v p r i m o r s k a mesta v Slovenski Is t r i in 
od t a m dalje) in druga, t r e n u t n o seveda še ne moremo odgovorit i . Že 
opozoritev n a te z i ta l i janskim ozemljem povezanimi p r o b l e m i pre­
teklosti jugoslovanskih l judstev p a daje r a z p r a v i uprav ičenos t n a s t a n k a . 
Je dokaz več, da je bilo J a d r a n s k o morje dolga stoletja most in ne 
p r e g r a d a med ljudstvi n a obeh obalah. 

V drugi polovici 15. stoletja, p r e d v s e m od 60-ih let dalje, število 
Slovanov v teh s lužbah v F a m i počasi p a d a , č e p r a v so t u d i še posle j 
mnogi služili n a zgoraj označenih delovnih mestih. P r i podestà j ih in 
kaš te lanih v F a n u so na p r imer še vedno služili l judje iz D u b r o v n i k a , 
Šibenika, Senja, Vrane , Modruša . iz Hrva t sko in Ogrske p a tud i it 
Istre.39 Man j kakor v teh s lužbah j ih je bilo po o b r a v n a v a n e m času za­
poslenih p r i konestabi l ih. Tako je leta 1469 zamenjal P a v l a iz Spli tu, 
ki je bil s t r a ž a r p r i mes tn ih vrat ih, Pave l iz Zagreba; al i leta 1472 
Jur i j iz Zagreba nekega oboroženega h l a p c a , ki je bil d o m a iz Bari ja. 
Leta 1492 p a se je v spremstvu g u b e r n a t o r j a P a v l a Bochiarda omenjal 
ru,di s lužabnik P a v e l (Paulus Scluuoiuis famulus). 4 0 V 16. stoletju so 
Slovani iz teh s lužb povsem izginili in so j ih t u d i na teh niž j ih službe­
n i h mest ih v u p r a v n i h organih v F a n u zamenjal i domačini . 

SLAVI NEGLI ORGANI AMMINISTRATIVI DEI MALATESTA 
A FANO (1454-14.55) 

Lai struttura tanto articolata dell'aittmiiiiistra/iione malatestiana, nelle 
Marche od lini 'particolare modo a Fano ut traeva gente, ihi corca ài impiego, 
du differenti località italiane. Mu accadeva lo stosso ipor la gente proveniente 
da paesi stranieri e sopratutto du quelli posili al dii lù delГAdriatico, territorio 
allora in stretti rapportò aammoroiaM con le oittà marokigiane. 

Gli Slami ottonavano liimiuioghl quusi esclusivainante presso i podestà, 
castellani», e coivnestnibili. Quiesto fatto de pe r sé definitiva il carattere del 
loro _ servizio. Eiaino soprattutto servi annuiti (famuli sou beroaniii), servitori 
(faimUiuiies, domik-elli, foiraili in domo), pujrgi (ipaghae) e custodii alla porta 
urbana (socìi). 

11 territorio da oui guan^evano 'dogli Sluvi a presture la loro opera in 
queste occupaziiouj a Fano, era molto ampio. D'uni lato consisteva in tutta 
la eosta oneratale dell'Adriatico, dall'altro si estaredovu anche profondamente 
nel retrotewa. Oltre alla Dalmazia e alla Istria, d i e generalmente venivano 
chiamato Sclavonia, le fonti eiawnierano esplicitamente tutt'uina serie di città 
dalle quali provemiiva questa gonte. Così prestava servizio a Fano gente 
di Cattaro, Tìvaini (Tiva), Raigiusa, Spalato. Pago. Sebenico, Zara, Segna (Sonj), 
Vrana. Fiume. Pola, Rovigmio {'(), Fontoma, Parano, Cupodlistria e Muiggia. 
Nel retroterra, poi, tra le ragioni trovammo nominate fa Bosnia (Bossina), 
la Croazia (Crdbatia), la Slavonia (Scluuonia), lo Srom (Sremo, Srema), la 

» Glej ASF-CM 96 f 7. 8, 10, 10', 28, 28', 35, 46. 
» ASF-CM 96 f 28", 35, *6. 
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Slovena (Sclauo'iviu) otl audio l'Ungheria (Vicaria) e la Сеотшмпа (Alamama). 
Questi <uldiurni due tornimi avevamo, pare, un significato pohtaco-anuiiMnstTa-
rivo. Così, ad esempio, la località di Zriinj viene chiamata talvolta come 
luogo >™ pairtiiibus Sclaninie«, e tal altra come »Sdrigna de Vngaria«. Analo­
gamente Požega vàeme posta dai Ungheria; lo S rem viiene def mito dalla Fonte 
come parte dell'Uagihewa (Sirema de ipartilbus Vangarne). Vengono esplicata-
niente nominiate, nel'retroterra, le seguenti località: Blagaj, Gorjani, Рогеда, 
/rini. Modruš, Gračinica (Gracâniza). Hrastoviica (Rastouaza), Rostrmja (Co: strigna), Labdmj, Zagreb, Sv. Križ, Smartón, Celje (Cilla, Cda, Cillio), Ptuj 
(Pettua, Petoa) e Ljubljana (Lmbiama, AMhiana). . 

Nella seconda metà del XV secolo, soprattutto dagli amm 60 in poi, li 
numero degli Slavi in questi lirapieghd a Fano lentamente dunftntuasce. Nel 
secolo XVI però spariscono completamente da onesti posti, sostituiti anche 
nei posti di minor importanza dalla gente del luogo. 
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